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Chapter 2

Swahili Interlinear
Reference: Swahili Biblica Neno

תְקוֹשְׁשׁ֖ו1ּ הִֽ
jikusanyeni

וָק֑וֹשּׁוּ
na–kusanyikeni

הַגּ֖וֹי
taifa

א ֹ֥ ל
lisilo–na
H3808

ף׃ נִכְסָֽ
aibu
H3700

Kusanyikeni pamoja, kusanyikeni pamoja, enyi taifa lisilo na aibu,

בְּטֶרֶ֙ם2֙
kabla
H2962

לֶדֶ֣ת
kuzaliwa
H3205

ק חֹ֔
amri
H2706

ץ כְּמֹ֖
kama–makapi
H4671

עָבַ֣ר
inapita

י֑וֹם
siku
H3117

׀בְּטֶרֶ֣ם 
kabla
H2962

לאֹ־
hapana
H3808

יָב֣וֹא
inakuja
H0935

ם עֲלֵיכֶ֗
juu–yenu

֙ חֲרוֹן
ukali–wa
H2740

אַף־
hasira–ya
H0639

יְהוָ֔ה
Yahwe
H3068

בְּטֶרֶ֙ם֙
kabla
H2962

לאֹ־
hapana
H3808

יָב֣וֹא
inakuja
H0935

ם עֲלֵיכֶ֔
juu–yenu

י֖וֹם
siku
H3117

אַף־
ya–hasira–ya
H0639

יְהוָֽה׃
Yahwe
H3068

kabla ya wakati ulioamriwa haujafika na siku ile inayopeperusha kama makapi, kabla hasira kali ya Bwana haijaja 
juu yenu, kabla siku ya ghadhabu ya Bwana haijaja juu yenu.

בַּקְּשׁ֤ו3ּ
mtafuteni
H1245

אֶת־
(kitu–kile)
H0853

יְהוָה֙
Yahwe
H3068

כָּל־
wote
H3605

עַנְוֵי֣
wapole–wa
H6035

רֶץ הָאָ֔
nchi
H0776

ר אֲשֶׁ֥
ambao

מִשְׁפָּט֖וֹ
hukumu–yake
H4941

פָּעָל֑וּ
wamefanya
H6466

בַּקְּשׁוּ־
tafuteni
H1245

צֶדֶ֙ק֙
haki
H6664

בַּקְּשׁ֣וּ
tafuteni
H1245

עֲנָוָ֔ה
unyenyekevu
H6038

֙ אוּלַי
huenda
H0194

תְר֔וּ תִּסָּ֣
mtafichwa
H5641

בְּי֖וֹם
katika–siku
H3117

אַף־
ya–hasira–ya
H0639

יְהוָֽה׃
Yahwe
H3068

Mtafuteni Bwana, enyi nyote wanyenyekevu wa nchi, ninyi ambao hufanya lile analoamuru. Tafuteni haki, 
tafuteni unyenyekevu; labda mtahifadhiwa siku ya hasira ya Bwana.

י4 כִּ֤
kwa–sababu

עַזָּה֙
Gaza
H5804

עֲזוּבָה֣
iliyoachwa

הְיֶ֔ה תִֽ
itakuwa
H1961

וְאַשְׁקְל֖וֹן
na–Ashkeloni
H0831

לִשְׁמָמָה֑
kwa–ukiwa

אַשְׁדּ֗וֹד
Ashdodi
H0795

צָּהֳרַיִ֙ם֙ בַּֽ
wakati–wa–adhuhuri

יְגָרְ֣שׁ֔וּהָ
watawafukuza
H1644

וְעֶקְר֖וֹן
na–Ekroni
H6138

ר׃ תֵּעָקֵֽ
itang'olewa

ס
[selah]

Gaza utaachwa na Ashkeloni utaachwa magofu. Wakati wa adhuhuri Ashdodi utaachwa mtupu na Ekroni 
utangʼolewa.

ה֗וֹי5
ole
H1945

שְׁבֵ֛י יֹֽ
wakaaji–wa
H3427

בֶל חֶ֥
pwani–ya

הַיָּ֖ם
bahari
H3220

גּ֣וֹי
taifa–la

ים כְּרֵתִ֑
Wakerethi
H3774

דְּבַר־
neno–la
H1697

יְהוָה֣
Yahwe
H3068

ם עֲלֵיכֶ֗
dhidi–yenu

֙ כְּנַעַ֙ן
Kanaani

אֶרֶ֣ץ
nchi–ya
H0776

ים פְּלִשְׁתִּ֔
Wafilisti
H6430

יךְ וְהַאֲבַדְתִּ֖
na–nitakuangamiza
H0006

ין מֵאֵ֥
bila
H0369

ׁב׃ יוֹשֵֽ
mkazi
H3427

Ole wenu ninyi ambao mnaishi kando ya bahari, enyi Wakerethi; neno la Bwana liko dhidi yenu, ee Kanaani, nchi 
ya Wafilisti. “Mimi nitawaangamiza, na hakuna atakayebaki.”

ה6 הָיְתָ֞ וְֽ
na–itakuwa
H1961

חֶבֶ֣ל
pwani–ya

הַיָּ֗ם
bahari
H3220

נְוֹ֛ת
malisho

ת כְּרֹ֥
mashimo–ya
H3741

ים רֹעִ֖
wachungaji

וְגִדְר֥וֹת
na–mazizi–ya
H1448

אן׃ ֹֽ צ
kondoo
H6629
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Nchi kando ya bahari, mahali ambapo wanaishi Wakerethi, patakuwa mahali pa wachungaji na mazizi ya kondoo.

וְהָיָ֣ה7
na–itakuwa
H1961

בֶל חֶ֗
pwani

ית לִשְׁאֵרִ֛
kwa–mabaki–ya
H7611

ית בֵּ֥
nyumba–ya

ה יְהוּדָ֖
Yuda
H3063

עֲלֵיהֶם֣
juu–yao

יִרְע֑וּן
watalisha

י בְּבָתֵּ֣
katika–nyumba–za

אַשְׁקְל֗וֹן
Ashkeloni
H0831

בָּעֶרֶ֙ב֙
jioni
H6153

יִרְבָּצ֔וּן
watalala
H7257

י כִּ֧
kwa–sababu

יִפְקְדֵ֛ם
atawajilia

יְהוָה֥
Yahwe
H3068

אֱלֹהֵיהֶ֖ם
Mungu–wao
H0430

ב וְשָׁ֥
na–atarudisha
H7725

]שבותם[
utumwa–wao
H7622

ם׃( )שְׁבִיתָֽ
utumwa–wao
H7622

Itakuwa mali ya mabaki ya nyumba ya Yuda, hapo watapata malisho. Wakati wa jioni watajilaza chini katika 
nyumba za Ashkeloni. Bwana Mungu wao atawatunza, naye atawarudishia wafungwa wao.

8֙ שָׁמַעְ֙תִּי
nimesikia
H8085

ת חֶרְפַּ֣
matusi–ya
H2781

ב מוֹאָ֔
Moabu
H4124

י וְגִדּוּפֵ֖
na–shutuma–za
H1421

בְּנֵי֣
wana–wa

עַמּ֑וֹן
Amoni
H5983

ר אֲשֶׁ֤
ambao

֙ רְפוּ חֵֽ
wamewatukana

אֶת־
(kitu–kile)
H0853

י עַמִּ֔
watu–wangu

ילוּ וַיַּגְדִּ֖
na–wamejikuza
H1431

עַל־
dhidi–ya

ם׃ גְּבוּלָֽ
mpaka–wao
H1366

“Nimeyasikia matukano ya Moabu nazo dhihaka za Waamoni, ambao waliwatukana watu wangu na kutoa vitisho 
dhidi ya nchi yao.

לָכֵן9֣
kwa–hiyo

חַי־
hai

נִי אָ֡
mimi
H0589

נְאֻם֩
asema
H5002

יְהוָ֨ה
Yahwe
H3068

צְבָא֜וֹת
wa–majeshi

אֱלֹהֵי֣
Mungu–wa
H0430

ל יִשְׂרָאֵ֗
Israeli
H3478

י־ כִּֽ
kwa–sababu

ב מוֹאָ֞
Moabu
H4124

ם כִּסְדֹ֤
kama–Sodoma
H5467

הְיֶה֙ תִּֽ
itakuwa
H1961

וּבְנֵי֤
na–wana–wa

֙ עַמּוֹן
Amoni
H5983

ה עֲמֹרָ֔ כַּֽ
kama–Gomora
H6017

ק מִמְשַׁ֥
mahali–pa
H4476

חָר֛וּל
magugu
H2738

וּמִכְרֵה־
na–mashimo–ya
H4379

לַח מֶ֥
chumvi
H4417

וּשְׁמָמָ֖ה
na–ukiwa

עַד־
hadi
H5704

עוֹלָם֑
milele
H5769

ית שְׁאֵרִ֤
mabaki–ya
H7611

֙ עַמִּי
watu–wangu

יְבָזּ֔וּם
watawapora
H0962

וְיֶתֶ֥ר
na–waliobaki–wa

]גוי[
taifa–langu

י( )גּוֹיִ֖
taifa–langu

יִנְחָלֽוּם׃
watawarithi
H5157

Hakika, kama niishivyo,” asema Bwana Mwenye Nguvu Zote, Mungu wa Israeli, “hakika Moabu itakuwa kama 
Sodoma, Waamoni kama Gomora: mahali pa magugu na mashimo ya chumvi, nchi ya ukiwa milele. Mabaki ya 
watu wangu watawateka nyara; mabaki ya taifa langu watarithi nchi yao.”

ֹ֥את10 ז
hii
H2063

לָהֶ֖ם
kwao
H1992

חַת תַּ֣
badala–ya
H8478

גְּאוֹנָם֑
kiburi–chao
H1347

י כִּ֤
kwa–sababu

֙ רְפוּ חֵֽ
wamewatukana

לוּ וַיַּגְדִּ֔
na–wamejikuza
H1431

עַל־
dhidi–ya

עַ֖ם
watu–wa

יְהוָה֥
Yahwe
H3068

צְבָאֽוֹת׃
wa–majeshi

Hiki ndicho watarudishiwa kwa ajili ya kiburi chao, kwa kutukana na kudhihaki watu wa Bwana Mwenye Nguvu 
Zote.
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א11 נוֹרָ֤
wa–kutisha
H3372

יְהוָה֙
Yahwe
H3068

ם עֲלֵיהֶ֔
dhidi–yao

י כִּ֣
kwa–sababu

רָזָ֔ה
amewaondoa
H7329

אֵ֖ת
(kitu–kile)
H0853

כָּל־
wote
H3605

אֱלֹהֵי֣
miungu–ya
H0430

הָאָרֶ֑ץ
nchi
H0776

חֲווּ־ וְיִשְׁתַּֽ
na–watamwabudu
H7812

לוֹ֙
yeye

אִ֣ישׁ
kila–mtu
H0376

מִמְּקוֹמ֔וֹ
kutoka–mahali–pake
H4725

ל כֹּ֖
zote
H3605

אִיֵּ֥י
visiwa–vya
H0339

ם׃ הַגּוֹיִֽ
mataifa

Bwana atakuwa wa kuhofisha kwao atakapoangamiza miungu yote ya nchi. Mataifa katika kila pwani 
yatamwabudu, kila moja katika nchi yake.

גַּם־12
hata
H1571

ם אַתֶּ֣
ninyi

ים כּוּשִׁ֔
Wakushi
H3569

לְלֵ֥י חַֽ
waliouawa

י חַרְבִּ֖
kwa–upanga–wangu
H2719

מָּה׃ הֵֽ
wao
H1992

“Ninyi pia, ee Wakushi, mtauawa kwa upanga wangu.”

וְיֵט13֤
na–atanyoosha
H5186

יָדוֹ֙
mkono–wake
H3027

עַל־
dhidi–ya

צָפ֔וֹן
kaskazini
H6828

ד יאַבֵּ֖ וִֽ
na–ataangamiza
H0006

אֶת־
(kitu–kile)
H0853

אַשּׁ֑וּר
Ashuru
H0804

ם וְיָשֵׂ֤
na–ataweka

אֶת־
(kitu–kile)
H0853

ינְוֵה֙ נִֽ
Ninawi
H5210

ה לִשְׁמָמָ֔
kwa–ukiwa

צִיָּ֖ה
mkavu
H6723

ר׃ כַּמִּדְבָּֽ
kama–jangwa

Mungu atanyoosha mkono wake dhidi ya kaskazini na kuangamiza Waashuru, akiiacha Ninawi ukiwa na pakame 
kama jangwa.

וְרָבְצ֨ו14ּ
na–watalala
H7257

בְתוֹכָהּ֤
katikati–yake
H8432

עֲדָרִים֙
makundi
H5739

כָּל־
kila
H3605

חַיְתוֹ־
wanyama–wa

ג֔וֹי
taifa

גַּם־
hata
H1571

קָאַת֙
mwari
H6893

גַּם־
hata
H1571

ד קִפֹּ֔
nundu
H7090

יהָ בְּכַפְתֹּרֶ֖
katika–vichwa–vya–nguzo–zake
H3730

יָלִ֑ינוּ
watalala

ק֠וֹל
sauti

יְשׁוֹרֵ֤ר
inaimba
H7891

֙ חַלּוֹן בַּֽ
katika–dirisha
H2474

רֶב חֹ֣
ukiwa

ף בַּסַּ֔
katika–kizingiti

י כִּ֥
kwa–sababu

אַרְזָה֖
mierezi
H0731

ה׃ עֵרָֽ
imefunuliwa
H6168

Makundi ya kondoo na ngʼombe yatajilaza pale, viumbe vya kila aina. Bundi wa jangwani na bundi waliao kwa 
sauti nyembamba wataishi juu ya nguzo zake. Mwangwi wa kuita kwao utapita madirishani, kifusi kitakuwa 
milangoni, boriti za mierezi zitaachwa wazi.

א֠ת15 ֹ֞ ז
huu
H2063

הָעִ֤יר
mji

הָעַלִּיזָה֙
uliofurahi
H5947

בֶת הַיּוֹשֶׁ֣
uliokaa
H3427

טַח לָבֶ֔
kwa–usalama
H0983

מְרָה֙ הָאֹֽ
uliosema
H0559

הּ בִּלְבָבָ֔
katika–moyo–wake
H3824

אֲנִ֖י
mimi
H0589

י וְאַפְסִ֣
na–hakuna–mwingine

ע֑וֹד
tena
H5750

׀אֵי֣ךְ 
jinsi–gani

הָיְתָ֣ה
umekuwa
H1961

ה לְשַׁמָּ֗
kwa–ukiwa
H8047

מַרְבֵּץ֙
mahali–pa–kulala
H4769

חַיָּ֔ה לַֽ
kwa–wanyama

כֹּ֚ל
kila–mtu
H3605

עוֹבֵר֣
anayepita

יהָ עָלֶ֔
juu–yake

ק יִשְׁרֹ֖
atapiga–mluzi
H8319

יעַ יָנִ֥
atatikisa
H5128

יָדֽוֹ׃
mkono–wake
H3027

ס
[selah]

Huu ndio mji uliotukuka na kuishi kwa furaha wakijisikia salama. Ulisema moyoni mwako, “Mimi ndimi, na wala 
hapana mwingine ila mimi.” Jinsi gani umekuwa gofu, mahali pa kulala wanyama pori! Wote wanaopita kando 
yake wanauzomea na kutikisa mkono kwa dharau.
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